Name: Jürgen Lakhal De Muynck
Address: Polvorin 1, 07015 Palma De Mallorca (Spain)
Place and date of birth: Zelzate (Belgium) 19-02-1968

Telephone number: +34 610 345691, +34 971 73 61 68
Email: jurgenlakhal@gmail.com 

http://www.proz.com/profile/122534

Academic experience:
Sworn. Certified Translator Interpreter at the University of Comillas Madrid, final degree7.1.
Classes of simultaneous interpretation in Sampere, average degree 8.1.
Native languages:  

English, Spanish, Dutch/Flemish
Translation expertise:

Flemish/Dutch<>English

Flemish/Dutch<>Spanish

      Spanish<>English (Certified/Sworn)
-Law, Legal, Contracts, Tourism, News, Press, Literature, Subtitles and General Translation.

Software:
Microsoft Office, Trados and Logoport

Languages:

Spanish, English, Dutch, German and French

Work experience:
· Currently translator and interpreter at The Superior Court of Justice, Palma De Majorca and Freelance translator, interpreter.
· January 2007- September 2007 translator and project organizer at Lionbridge, follow-up and linguistic quality control; maintenance of translation memories and glossaries in translations, project organizer: search and assignment of translators in projects. Participated in the following projects: Nero, Under Armour, Honeywell, Schneider, Motorola T605, Consorcio de turismo de Madrid, Baxter, Nobel Biocare, Hamilton Medical, Huntleigh Healthcare, BioScience, NYC Abbott, Welch Allyn, Zoll y Mondialogo.

· 2000- 2007 language teacher and freelance translator (English, French and Spanish).

· 1996- 2000 receptionist, interpreter (Spanish, English, French, German and Flemish), organizing assistant of the director of the Social Cultural Centre of the Balearic Islands at Inca.

· 1993- 1996 financial and commercial manager of the company Mechanical Technical Service with branches in France and Germany.

· 1990- 1993 Interpreter (English, German, French and Flemish) and assistant of the plant leader of the Irish company M.F. Kent in Antwerp (Belgium).

Rates per word (in Euros):
Translation:
English-Spanish, Spanish-English: 0.05-0.10 (Sworn translation 0.12)

Flemish, Dutch – Spanish,: 0.055 – 0.10
Flemish, Dutch – English,: 0.055 – 0.10
Editing:

- 0.01 inferior to the translation rates.

Proofreading:

-0.01 inferior to the editing rates.
Minimum invoice: 400 words.

Daily output 2500 words
Interpretation rates on request
References:
Judy Shanahan, Office Manager, Kern UK Ltd.

Álvaro Belmonte, Abacá Traducciones, Madrid.

Sylvia Baker, Perkal Translations, Palma De Majorca.

María Ramon, mariaramon2001@yahoo.com , USA.
Marcos von Haeften  Translationary (Barcelona) haeften@translationary.com
